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The particular ground of tãraõa-pari¤¤à extends from the `Knowledge of Comprehension by Groups’ [No. 5, n. 9] up to the `Knowledge of the Contemplation of Rise and Fall’ [No. 6], for it is in this interval that the penetration of the general characteristics (sàma¤¤a-lakkhaõa) of phenomena predominates.

The particular ground of pahàna-pari¤¤à extends from the `Knowledge of Contemplation of Dissolution’ [No. 7] onwards; for it is from there onwards that the `Seven Contemplations of Insight’ (sattànupasana) that effect the abandoning of the perception of impermance, etc., predominate thus: `[1] Contemplating [formations] as impermanent, he abandons the perception of permanence. [2] Contemplating [them] as suffering, he abandons the perception of pleasure. [3] Contemplating [them] as not-self, he abandons the perception of self. [4] Becoming dispasionate, he abandons delight. [5] Causing fading away, he abandons greed. [6] Causing cessation, he abandons originating. [7] Relinquishing, he abandons grasping. (Ps i.58)’ (Vism 607)

Thus the above three kinds of knowledge (Nos. 20-22) are collective knowledges.


[23. Developing (bhàvana)]

Bhàvanà-pa¤¤à eka-rasaññhe ¤àõaü.

The wisdom gained by developing [the contemplation of impermance, etc.41] is knowledge of single function.42 

41. I.e. by developing tãraõa-pari¤¤à and pahàna-pari¤¤à. (NettA 65) (see n. 40). Thus this wisdom is derived from these two collective knowledges and its particular ground extents from tãraõa-pari¤¤à up to the `Knowledge of the Path’ (magga-¤àõa, No. 11). 
42. `It is of single function by accomplishing its own function [of contemplation] and by abandoning the opposites [i.e. the perception of permanence, etc.], or it is of single function by the taste of liberation (vimutti-rasa) gained through the liberation from opposition [i.e. the perception of permanence, etc.].' (PsA 211)

[I. Supramundane Knowledge
 24. Realizing (sacchikiriyà)]

Sacchikiriyà-pa¤¤à phussanaññhe ¤àõaü.
The wisdom gained by realizing [the Fruition and Nibbàna]43 is knowledge of experiencing them.44 

43. `By realizing the Fruition through its attainment (pañilàbha), and Nibbàna through its penetration (pañivedha).' (PsA 211)
44. `Of experiencing them through attainment and through penetration.' (PsA 211)


[25-28. The Four Discriminations (pañisambidà)45
25. Meaning (attha)]

Attha-nànatte pa¤¤à attha-pañisambhide ¤àõaü.
The wisdom gained by discerning the different meanings [of dhammas (here: the mental phenomena)] is knowledge of the discrimination of their meaning. 
[26. Mental Phenomenma (dhamma)]

Dhamma-nànatte pa¤¤à dhamma-pañisambhide ¤àõaü.
The wisdom gained by discerning the different dhammas (mental phenomena) is knowledge of the discrimination of dhammas. 

[27. Linguistic Expression (nirutti)]

Nirutti-nànatte pa¤¤à nirutti-pañisambhide ¤àõaü.
The wisdom gained by discerning the different linguistic expressions [of dhammas (mental phenomena) and their meanings] is knowledge of the discrimination of their linguistic expression. 

[28. Perspicacity (pañibhàna)]

Pañibhàna-nànatte pa¤¤à pañibhàna-pañisambhide ¤àõaü.
The wisdom gained by discerning with perspicacity the different [meanings, mental phenomena and linguistic expressions)] is knowledge of the discrimination by perspicacity. 

45. `Since the three preceeding knowledges of `Abandoning', `Developing' and `Realizing' (Nos. 22, 23, 24) are associated with the Noble Path, therefore immediately after them are shown the The Four Discriminative Knowl​edges that are attained by the Noble Ones (ariya-puggala).'(PsA 24)

These Four Discriminative Knowl​edges are explained in the Pañisambhidà-magga and are given here in that order in an abridged form:

Discrimination of dhammas (mental phenomena)
`The faculty of faith (saddhindriya) is a mental phenomenon (dham- ma). So is the faculty of energy (viriya-), mindfulnes (sati-), concentration (samàdhi-) and wisdom (pa¤¤-indriya).

The faculty of faith is one mental phenomenon (dhamma), the faculty of energy another ... and the faculty of wisdom another.

The meditator penetrates these different faculties by the same knowledge (¤àõa) as that (knowledge) by which they are known (¤àta). Hence it was said: “The wisdom gained by discerning the different dhammas (mental phenomena) is knowledge of the discrimination of dhammas.”

Discrimination of  meaning (attha)
The meaning (attha) of faith as resolution (adhimokkha) is a meaning. The meaning of energy as exertion (paggaha)  ...  of mindfulnes  as  es-
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